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 های استاد دکتر سید مصطفی عاصی که پدرانه مرا راهنمایی کردند و با گنجینه عزیزم،سپاس از استاد 

 .نیمی از راه را برایم هموار کردندعلمی 

هایی نو را در من  همیشه ایده ،فراشی که با تدریس جذاب و نوخانم دکتر آزیتا ا ،عزیزمسپاس از استاد 

 .اند ردهک همراهیند و دلسوزانه همیشه مرا ا دهبوجود آور

 .کردند سپاس از پدر و مادر عزیزم که در تمام مراحل زندگی همیشه یاورم بودند و با ذوق فراوان مرا یاری

 .استمن و همراه سپاس از همسرم که مشوق 
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 تقدیم به

 تنهایی که 

 ورش نفس کشیدن زیباست ضتنها در ح 

 ... گرچه نتوان او را دید
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 چکیده 

در است و   شناسی رایانشی و زبان ( عواطف شناسی معنی)  شناختی شناسی زبان ۀدر حوزبنیاد  پیکرهای  مطالعهپژوهش حاضر 

بنیاد  قالبمعنایی  ۀشبک .است نگارش یافته( 791 ب،  79 ، 799 ، 791 فیلمور )  شناسی قالب نظریۀ معنی  چارچوب

دیده  1معناییۀ هایی مرتبط به هم در یک شبک است که در آن، مفاهیم زبانی به صورت قالب شیای رایان ، سامانه1(نت فریم)

برای بیان این  در این پروژه،. دکنن بازنمود پیدا می 9واحدهای واژگانی ، در صورت9ها کلی یا همان قالب این مفاهیم. شوند می

در واحدهای را های معنایی موجود در این مفهوم کلی یا قالب  و تفاوتشده است ، از واحدهای واژگانی استفاده یذهن مفاهیم

معنایی  ۀهای عواطف در دو حوز شناسی از واژه یک هستان  کوشد، تا با ارائه محقق می :هدف پژوهش .دده واژگانی نشان می

به ارزیابی  ،در زبان فارسی (FrameNet.ir) بنیاد قالب معنایی  ۀ، ضمن طراحی شبکصفتدستوری   در مقوله ی و علاقه وشاد

توان طراحی نمود و  می بنیاد قالبمعنایی یک شبکه  ،فارسی برای صفات زبان  :فرضیه پژوهش .فرضیه پژوهش بپردازد

 بنیاد قالبمعنایی  ۀبرای طراحی شبک :روش پژوهش. توصیف نمود (Frames)ها  های فارسی را در چارچوب قالب واژه

استخراج شد و ( واحدهای واژگانی) شادی و علاقه ۀها در حوز تمام صفت 7جلدی پیشروی آریانپور ابتدا از فرهنگ چهار( نت فریم)

ها به زبان فارسی  س قالبسپ. های مرتبط استخراج شد نت انگلیسی جستجو شد و قالب فریم ۀها در سامان سپس این واژه

های  ها اِعمال شد تا قالب و انگلیسی، تغییراتی بر روی قالب معنایی میان زبان فارسیهای  تفاوت با توجه به وجود. برگردانده شد

نشانه و متون   برای هر واحد واژگانی یک صفحه جدا به نام مدخل واژگانی. زبان فارسی باشندمنطبق بر  های حاصل، قالب

گذاری نشانه صفحات متون. باشد واژگانی، شامل اطلاعات معنایی، آوایی و نحوی می مدخل ۀهر صفح. تعبیه شد   شدهریگذا

( نت فریم) بنیاد قالبمعنایی شبکه پروژۀ . شده است گذاری در آنها نشانه   قالب چند نمونه جمله هستند که اجزای ۀشده، دربرداند

فاز . شده است معینها،  مرتبط با قالب یواژگان واحد    معنایی و   قالب 11، ( 7  - 7) اولدر فاز : در دو فاز انجام می شود

نویسی پروژه،  برای زبان فارسی طراحی شد و مقداری از  مقداری از اطلاعات برنامه. آغاز به کار خواهد کرد 71  دوم از سال 
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بر این  :نتیجه. ه استگرفته شد   برکلی انگلیسی از دانشگاه در زبان (نت فریم) بنیاد قالبمعنایی  ۀشبک ، از پایگاهنیز اطلاعات

 بنیاد قالبمعنایی  ۀشبک :کاربرد. با اعمال تغییراتی در زبان فارسی ایجاد شد( نت فریم) بنیاد قالبۀ معنایی شبکاساس، 

 ، ایجاد1 زبانس ، تدری  نگاری فرهنگ برایتواند  یک گویشور است، می یذهن ، از آنجاییکه تا حدودی بازنمود واژگان(نت فریم)

 ،در زبان فارسی( نت فریم) بنیاد قالبمعنایی  ۀشبکدر فازِ اولِ پروژه . موثر باشد 9 طبیعی زبان و پردازش 1 ها شناسی هستانانواع 

 .موضوع پردازش زبان طبیعی کنار گذاشته شده است و در فاز دوم به آن پرداخته خواهد شد

 :ها واژه  کلید

 ۀنظری، شناسی رایانشی زبانعواطف،  شناسی معنیشناختی،  شناسی زبان ،زبان فارسی، (نت فریم) بنیاد قالبمعنایی  ۀشبک

معنایی  ۀدو حوز ،قالب اجزای، شدهگذارینشانه متون ،مدخل واژگانی، واحدهای واژگانی، قالب، معناییۀ شبک، شناسی قالب معنی

 .طبیعی زبان پردازش،  شناسی هستانن، زباس تدری، نگاری نگفره، دستوری صفت  مقوله، شادی و علاقه
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  مقدمه .3-3

هدف این پروژه ایجاد یک واژگان است . است نگاری شناسی و فرهنگ معنی ۀدر زمین پژوهشی ۀ حاضرپروژ

 صفتدر اینجا فقط شامل   گزاره. هاست ی و نحو گزارهنارتباط میان مع ۀدربار جامعی اطلاعاتۀ که دربردارند

. استمشارکینش  همراهقالب، نوعی رویداد و یا وضعیت به . های معنایی است اساس تحلیل، قالب. شود می

 .نامیم می (FEs) اجزای قالبدر یک رویداد و یا وضعیت را  مشارکین

بر اساس دانش قبلی دریافت  و پیرامون را بر اساس عملکردهای ذهنی جهان  فرض بر این است که انسان 

هدف اصلی در این پروژه، . شود دریافت می قالبهای اطلاعاتی به نام  بسته ی بصورتچنین دانش. کند می

های  نمونه یگذار موردی، نشانه جملات ها، استخراج هایی متناسب با قالب ها، یافتن واژه توصیف قالب

 بنیاد قالب معنایی  ۀشبک همسو با ،برخط ۀاین پروژ. باشد می 08توصیفات ظرفیتی ،شده و اشتقاق انتخاب

در نت  فریم ۀپروژ. باشد می 0337در سال  03در دانشگاه برکلی است که آغازگر آن چارلز فیلمور (نت فریم)

 . ارائه شده است( 0385ب، 0382، 0377، 0376فیلمور )شناسی قالب  معنی نظریۀ چارچوب

ی ، سوئد(FrameNet Brasil)، پرتغالی برزیلی (BFN)انگلیسی  های این پروژه در زبان

(SweFN++) ژاپنی ،(JFN) چینی ،(CFN) اسپانیولی ،(SFN)  و آلمانی(GFN) است  انجام شده .

 بنیاد قالب معنایی  ۀحاضر، شبک ۀپروژ .اند به آن افزوده شده به تازگیها هم مانند زبان فرانسوی  برخی از زبان

انواع  ، ساختزبان  دریسنگاری، ت های فرهنگ در زمینه کاربرد آن. استدر زبان فارسی  (نت فریم)

 .استزبان طبیعی و فراگیری زبان دوم  ها، پردازش شناسی هستان

 اساسی پژوهش ۀبيان مسئل .3-2

آلمان، اسپانیا، چین، ژاپن، سوئد، برزیل و امریکا این پروژه بطور وسیع به منظور مانند در بسیاری از کشورها 

این تحقیق در سطحی . دهد می به دست اننگار رهنگنگاری انجام شده و اطلاعات کاملی برای ف فرهنگ
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 Valences  
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های  توان واژه این است که آیا می اصلی این پژوهشسوال . بسیار محدود در همین راستا انجام خواهد شد

 ها توصیف کرد؟ قالب فارسی را نیز در چارچوب عواطف در زبان

معناشناسی عواطف . وزۀ عواطف استهای ح نکته قابل توجه دیگر در انجام این پژوهش، پرداختن به واژه

شناسی است که با اهمیت یافتن مطالعۀ علمی در خصوص عواطف به حوزۀ مطالعۀ بسیار جدیدی در زبان

طی قرون متمادی مطالعۀ عواطف از گسترۀ علم کنار . شناسی شکل گرفت طورِ عام این حوزه در زبان

عاتی که بتواند مشمول تحلیل علمی واقع شود، گذاشته شده بود و دانشمندان عواطف را در زمرۀ موضو

ترین شکل  شدن این مطلب که زیربنای ارتباط، عواطف است و ارتباط در پیشرفته ولی با روشن. دانستند نمی

ترتیب بود که مطالعۀ  این  به . افتد، مشخص شد که زیربنای تعاملات زبان، عواطف است آن در زبان اتفاق می

پژوهش حاضر یکی از جدیدترین . لیل آن در بافت فرهنگی مورد توجه قرار گرفتعلمی عواطف و نیز تح

اهمیت این پژوهش در آن است که در درجۀ اول در . شناختی عواطف است رویکردها به تحلیل زبان

دهد و  دست می  مدار از واژگان حوزۀ عواطف در زبان فارسی به های معنایی، تحلیلی بافت چارچوب قالب

 . نمایاند ها را می قالب پیوندهای بین، شبکهکه در یک دیگر این

های موازی در حوزۀ عواطف در زبان فارسی  این پژوهش که به صورت همزمان با تعداد قابل توجهی پژوهش

های متعددی است که به صورت مقاله و  کردن پژوهش پذیرد، به مثابه راهکاری برای کاربردی صورت می

طف در پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی انجام یافته و یا در دست انجام است نامه در حوزۀ عوا پایان

، (0930افراشی، مقیمی زاده، ) شرمهای  مانند استعاره. که نتایج آنها در این پروژه منعکس خواهد شد

های  استعاره، (افراشی، مقیمی زاده) لذتهای  ، استعاره(0939زورورز، افراشی، عاصی، ) شادیهای  استعاره

این دست مطالعاتی که در حیطۀ (. هنگامه صالحی) خشمهای  ، استعاره(طالبی، حق بین، افراشی) خشم

تواند  واژه ها برای گسترش واحدهای واژگانی می گیرد، دست کم در خصوص یافتن کلید عواطف صورت می

 . موثر باشد

 اهميت و ضرورت انجام پژوهش  .3-1
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رایانشی و شناسی  زبان، (فرهنگ نگاری، تدریس زبان دوم)کاربردی  شناسی نزباۀ این پروژه در حوز

از جمله دستوری، فرهنگی، )است تا اطلاعاتِ کاملی  پژوهش اینهدف . شود معناشناسی انجام می

دوم، برای تفهیم  در تدریس زبان. های عواطف، ارائه شود برای هر یک از واژه( کاربردشناختی و معنایی

توان از مفهوم قالب استفاده کرد و هر واژه را  جدید در هر واژه، می های معنایی های جدید با مولفه همعانی واژ

درآمدی بر  در کتاب 21(2101) همانطور که به درستی رایمر. آموزان ارائه کرد ، به زبانقالب در ماهیت

میان  های او به تفاوت رکند،معنا مشت در سطحها  آیا تمامِ زبانکند که  سوالی را مطرح می شناسی معنی

اشراف پیدا کرد ها  های میان زبان زبان، بر تفاوت توان در تدریس ها، می قالب استخراجبا .  ها اشاره دارد زبان

پذیری نیز  البته همین مساله در رابطه با ترجمه. دست داد و راهکارهایی برای ترجمه از زبانی به زبان دیگر به

 . کند صدق می

 آوري در پژوهش جدید و نوۀ جنب .3-4

 که توسط(  0385ب، 0382، 0377، 0376فیلمور )شناسی قالب  نظریۀ معنی  ۀدر حال حاضر، مبحث نظری

  ۀای عظیم به نام شبک ، در قالب پروژهه استمعرفی شد(  0385ب، 0382، 0377، 0376) چارلز فیلمور

نگاری انجام  این پروژه به منظور فرهنگ. انجام است در حالدر دانشگاه برکلی ( نت فریم) بنیاد قالب معنایی

تعداد ظرفیت افعال با آوردن  ،در این طرح. های زبان انگلیسی کار کرده است و بر روی محمول شده است

 . ای ثبت شده است های پیکره مثال

اری در زبان فارسی نگ ها به منظور گسترش و ارتقای فرهنگ ای از واژه توان در حوزه مشابه همین پروژه را می

های  گویی تواند تمام اجزای معنایی را بیان کند و از کلی این پروژه و این چارچوب از آنجاییکه می. انجام داد

هایی انتزاعی  های عواطف که واژه ها جلوگیری کند، در رابطه با واژه ها در فرهنگ در رابطه با واژه غیرعلمی

از آنجاییکه . تواند مفید باشد زبانان هم می فارسی ن فارسی به غیرباشد و در تدریس زبا هستند مناسب می

گیرد تا جهان را ابتدا بشناسد و سپس  یادگیری زبان اول، از جهان پیرامونش کمک می کودک در فرایند
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ر های معنایی ه در این پروژه مد نظر داریم تا شناختی از مولفهرا  زبان اول را فرا بگیرد، مشابه همین فرایند

شان در زبان دیگر را، بتوانند با  روی  آموزان ارائه دهیم تا جهان جدید و پیش های عواطف به زبان کدام از واژه

زبان  22فراگیریتواند مشابه  زبان می 20یادگیری، آشنا کنیم و پس از آن، ای دارند طرحواره ماهیتها که  قالب

 .باشد

انواع  زبان دوم و ساخت تدریس و فراگیری، طبیعی زباننگاری، پردازش  رهنگف های این پروژه در زمینه

 .ها کاربرد دارد شناسی هستان

 سوالات پژوهش .3-5

 های معنایی به دنبال چیست و چه دستاوردهایی خواهد داشت؟ تحلیل عواطف در چارچوب قالب

 معنایی  ۀیک شبکتوان با ارائه  آیا می. اند نقش بسته مفاهیمهر زبانی،  در ذهن هر کدام از سخنگویان

های ذهنی ارائه کرد؟ آیا می توان  قالب ، همان مفهوم را از زبانی به زبان دیگر از طریق(نت فریم) بنیاد قالب

 اش به ذهن فرد دیگر با زبانی متفاوت منتقل کرد؟ های معنایی مفاهیم زبان فارسی را با تمام مولفه

 های معنی عواطف است؟ هبه دنبال رمزگشایی از کدام جنبهای معنایی  قالب

 هاي پژوهش فرضيه. 3-6

فرض بر آن است . در زبان فارسی ایجاد کند( نت فریم) بنیاد قالب معنایی  ۀشبک این پروژه قصد دارد تا یک

 های معنایی در زبان نام دارند، تا حدودی متفاوت از مولفه اجزای قالبمعنایی که در اینجا  های که مولفه

 (شادی و علاقه)عواطف ۀ واژگان در حوزیک این تغییرات اعمال خواهد شد و این اساس  بر. انگلیسی باشند

 . آموزان ارائه خواهد شد برای زبان

 ها و اصطلاحات فنی و تخصصی تعریف واژه.3-7
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 .های گوناگونی است ای از یک موقعیت است که دارای مشارکین و نقش بازنمود طرحواره :21قالب

ای در یک قالب  هر جزء قالب، واحدی پایه. یک قالب هستندۀ دهند معنایی تشکیلهای  نقش :24جزء قالب

 .باشد می

های معنایی  کردن معانی واژگانی است که با قالب چارچوبی توصیفی برای مشخص: 25شناسی قالب معنی

 . شود صحبت می 26های موقعیتی در این نظریه، از نقش. شوند توصیف می

 .  باشد دن سازه های نحوی یک متن با اجزای قالب مینشاندار کر: 27گذاري نشانه

 قالب اجزای قالبی که در معنای یک قالب، دارای معنای اصلی و بنیادین هستند، جزء اصلی:  2اصلیجزء 

  . شود نامیده می

البته . باشد یم 90مشابه اجزای قالب در قالب فرزند 91تمام اجزای قالب در قالب والد: 23توارث معنایی کامل

قالب والد به معنای قالبی است که دارای شمول معنایی است و قالب فرزند  .نام نباشند تواند هم و قالب مید

 .به معنای قالب زیرشمول است

. دهد تر توضیح می در این رابطه، قالب فرزند، قالب والد را مفصل. قالبی است بین ۀیک رابط :12توارث معنایی

 . شود والد محسوب مینوعی قالب  ،در اینجا قالب فرزند

ثبت  های واژگانی در یک فرهنگ واژه است که در مدخل بن. یک واژه استۀ صورت اصلی و اولی :11واژه بن

 . شود می
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 .استبازنمود نحوی اجزای قالب و الگوهای ظرفیت فعلی یک واحد واژگانی  :14مدخل واژگانی

 . واژه و قالب است ترکیبی از بن :15یواحد وژگان

  .تواند در این حالت، چند قالب والد داشته باشد یک قالب فرزند می :16گانهتوارث چند

 .شود اگر اسمی از دو یا چند اسم تشکیل شده باشد، اسم مرکب نامیده می :17اسم مرکب

قالبی که در پس معنای هر واژه قرار ( 0) :باشد ۀ سه مولفه میظرفیت معنایی دربردارند:  1ظرفيت معنایی

 .که آغازگر آن قالب استاست در موقعیتی هستینه . ها انواع هستینه( 9) و 93ها هستینه تعداد(2)دارد، 

 .بودن مانند خوش. داردآیی  با آن باهم که واژه است فعلی:  4پشتيبان فعل

 .کند را معرفی میهای نحوی  تعداد و نوع سازه :43يظرفيت نحو

که با  هاست عبارتع اهای دستوری و انو ، نقشهای معنایی ها از قبیل نقش انواع خاصی از سازه :42ظرفيت

 . شود دستوری ترکیب میۀ واژه در یک جمل

در ( واره از قبیل نوع عبارت و نقش جمله) اش  یک جزء قالب به همراه بازنمودهای دستوری :41گروه ظرفيت

 .است گروه ظرفیت جمله

 .وجود دارد های ظرفیتی است که در یک جمله ای از گروه مجموعه: 44الگوي ظرفيت
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 ...رفت ، رفتی، مانند رفتم. تصریفی یک واژه است ۀگون :45واژه صورت

 شناسی پژوهش روش . -3

جلدی فارسی  های عواطف، فرهنگ چهار واژهۀ اولی منبع. استای  روش تحقیق در این پروژه بصورت کتابخانه

در زبان انگلیسی و فرهنگ  (0337( )نت فریم) بنیاد قالب معنایی  ۀ، پروژه شبک(0931) پور انگلیسی آریانبه 

 شادی و علاقهۀ حوزهای عواطف در دو  تمام واژه. باشد می( در دست چاپ)فارسی عاصی  بهفارسی  آموز زبان

   .شود میبررسی  صفتدستوری ۀ در مقول
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 پيشينه پژوهش :فصل دوم
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  مقدمه .2-3

با و مشخصاً است شناسی شناختی  زبان تحت تاثیر دستاوردهای، (نت ریمف) بنیاد قالب معنایی  ۀشبکۀ پروژ

رویکردهای نوین در . شود شناخته می (0385ب، 0382، 0377، 0376فیلمور ) قالب شناسی معنی ۀنظری

های  دانشگاه های آموزشی و پژوهشی گروهشدن معطوف شده است و در اکثر   شناسی به سوی کاربردی زبان

. شناسی نظری و یا به صورت مجزا تاسیس شده و فعالیت دارند شناسی کاربردی در کنار زبان معتبر، زبان

 معنایی  ۀشبکتا پیش از ایجاد . شناسی کاربردی قرار دارد زبان ۀدر حیط( نت فریم)بنیاد  قالب معنایی  ۀشبک

انجام شده است و در های دیگر نیز، این پروژه به صورت محدود  ، در برخی زبان(نت فریم)بنیاد  قالب

در  نگاری کارهایی ها و فرهنگ شناسی تدریس، پردازش زبان طبیعی، ساخت هستان ی مانندهای دیگر زمینه

 .انجام شده است این حوزه

 شناسی شناختی زبان .2-2

در اوایل دهۀ هفتاد در تعارض با رویکردهای صورتگرا . ای از علوم شناختی است شناسی شناختی شاخه زبان

شناسی شناختی تاثیرگذار بودند،  شناسانی که در زبان برخی از زبان(. 0375فیلمور، )زبان آغاز شد  به

، (0331، 0380) 48، بروگمان(0337، 0334ب، 0382، 0376)، فیلمور (0333، 0381) 47و جانسون 46لیکاف

 52، لانگاکر(2118، 2112، 0338) 50و ترنر 51، فوکونیه(0332، 0387)جانسون ( 0332، 0382) 43کاساد

شناسی شناختی  معتقد است زبان( 2116) 59گرارتس. باشد می( 2114، 2119، 0336)، ترنر (0330، 0387)

 . چارچوبی منعطف است و تنها یک نظریۀ زبانی واحد نیست

 در زبان انگليسی ( نت فریم) قالبمعنایی شبکه  .2-1
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